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“Niin”.

“Hyvää iltaa, puhunko poliisin kanssa?”.

“Kyllä, soititte poliisiasemalle”.

“Kymmenen minuuttia sitten näin luultavasti verta”.

“Odottakaa hetkinen...mikä teidän nimenne on?”.

“Olen Mario Vinciguerra”.

“Ja missä luulitte nähneenne verta?”.

“Kun menin autotalliin, naapurin nosto-ovi näytti olevan kiinni, mutta sen alta tuli jotain mikä näytti vereltä”.

“Oliko siellä pimeää?”.

“Ensin kyllä, tai oikeastaan puolihämärää, sitten sytytin valot nähdäkseni paremmin, ja se näytti tosiaan vereltä...”.

“Missä te asutte, herra Vinciguerra?”.

“Frascatissa, osoitteessa via delle Vigne 74”.

“Älkää liikkuko vaan odottakaa siellä”.

Muutaman minuutin kuluttua puhelun saapumisesta tarkastaja Parisi oli jo matkalla konstaapeli Marco Vendittin kanssa.

Matka ilmoitetulle paikalle sujui melko nopeasti, kello yhdeltätoista talvi-iltana ei löytynyt paljon sellaisia ihmisiä, jotka sietivät tätä kylmyyttä ja kosteutta.

Saavuttuaan via delle Vigne 74:n kerrostalolle poliisit löysivät heitä odottavan herra Vinciguerran, joka heti poliisiauton nähtyään tuli ulos autostaan ja alkoi huitoa heille.

Tarkastaja Parisi nousi autosta ja meni tätä vastaan, kun taas Venditti pysähtyi hetkeksi toivoen löytävänsä jotain, mikä muistuttaisi parkkipaikkaa. Vendittin pysäköityä auton nuo kolme siirtyivät heti kohti kerrostalon autotallia mennen alas ajoluiskaa pitkin. 

“Anteeksi jos vaivasin teitä, mutta...”. 

“Ei teidän tarvitse selittää, herra Vinciguerra”, Parisin vastaus  ei antanut toiselle osapuolelle aihetta jatkaa. Sitten Parisi pysäytti tämän kädenheilautuksella heidän saavuttuaan juuri ajoluiskan alapäähän. 

Poliisit kävelivät siis kaksin kohti heille näytettyä nosto-ovea varoen samalla tarkasti askeleitaan. Saavuttuaan ovelle he molemmat kyykistyivät voidakseen tarkastella lähempää tuota tummaa virtaa. 

“Miltä tämä sinusta näyttää, Marco?”.

“Ei näyttäisi olevan ainakaan öljyä...”.

“Ei minustakaan. Kenen tämä autotalli on?”.

“Fabio Meluzzan, hän asuu toisessa kerroksessa”.

“Hyvä on, yritä sinä tavoittaa tämä Meluzza, mutta auta minua ensin avaamaan autotallin ovi”.

He puuhailivat hetken yrittäen väkisin avata nosto-ovea kunnes huomasivat sen turhaksi, koska ovi ei ollut lukossa. 

Autotallin pimeyden ja käytävän valaistuksen välinen kontrasti ei antanut mahdollisuutta nähdä muutamaa senttiä kauemmaksi. Tarkastaja sytytti taskulampun aikomuksenaan hieman seikkailla pyytäen samalla kollegaansa jäljittämään Meluzzaa, autotallin omistajaa. 

Marco Venditti oli ehtinyt juuri ajoluiskalle tarkoituksenaan mennä ulos pysäköidylle poliisiautolle, kun hänen oli palattava saman tien takaisin tarkastajan kutsuessa häntä. 

“Odota Marco, minusta näyttää siltä, että löysimme jo hänet”. 

Noin nelikymmenvuotiaan, hieman harmaantuneen ja keskimittaisen  miehen ruumis makasi avuttomana sisällä autotallissa muutaman metrin päässä nosto-ovesta; olisi voinut melkein kuvitella tämän nukkuvan, jos hänen otsassaan ei olisi ollut hyvin näkyvää reikää, symmetrisesti juuri silmien välissä. 

Konstaapeli Venditti, lähestyttyään hänkin ruumista, onnistui vetämään lompakon ulos uhrin housujen takataskusta; ajokortin tutkiminen vahvisti Parisin epäilykset, löydetty ruumis kuului autotallin omistajalle. 

Alue eristettiin heti odotettaessa tekniikan saapumista; muutaman sekunnin kuluttua tekniikalle soittamansa puhelun jälkeen tarkastajalla oli taas matkapuhelin kädessään. 

“Niin”.

“Hei Arianna...anteeksi ajankohta, täällä Angelo”.

“Etsitkö Vincentiä?”.

“Kyllä, onko hän siinä lähellä?”.

“On kyllä...odota kun yritän herättää hänet”. 

“Kiitos”.

Linjan toisesta päästä tarkastaja kuuli outoa muminaa useita sekunteja ennen kuin hän voi taas jatkaa keskustelua. 

“Kuka siellä?”.

“Hei Vincent täällä Angelo...”.

“Mitä hittoa on tapahtunut?”.

“Herätinkö sinut mahdollisesti?”.

“Mitä sinä oikein höpiset...kerro sen sijaan mitä on tapahtunut”. 

Parisi yritti pysyä pääasiassa kertoen komisariolle illan tapahtumat, Germano teki muutamia yleisiä muistiinpanoja ennen kuin pakottautui nousemaan sängystä ja pukeutumaan. 

“Kenet he ovat tällä kertaa tappaneet, Vincent?”.

“Erään tietyn Fabio Meluzzan, tunnetko hänet Arianna?”.

“Nimi ei sano minulle mitään, pitäisikö tuntea?”. 

“Kunhan sanoin...minulle sen sijaan tämä Meluzza ei ole täysin tuntematon”. 

“Menet siis...”.

“Menen menen...hyvää yötä!”.

“Hyvää työyötä Vincent...”.

Tuona joulukuun iltana, tarkemmin sanottuna seitsemäntenätoista päivänä, Germanon auton lämpömittari  näytti nejää astetta, lähes pakkasta siis. Se auttoi huomattavasti komisariota heräämään. 

Muutama minuutti riitti saapumaan ruumiin löytöpaikalle, jossa tarkastaja Parisi jo odotti häntä ajoluiskan yläpäässä voidakseen ohjata komisarion suoraan autotalliin. 

“Mikä ilta...”.

“Meille kyllä Vincent, mutta viimeisen autotallin omistajalle on käynyt vielä huonommin...”. 

“Teloitus?”.

“Siltä näyttää. Kun sytytimme valot, kaikki oli järjestyksessä, autotallista ei näytä puuttuvan mitään eikä tämä näytä myöskään epäonnistuneelta ryöstöltä, koska löysimme uhrin lompakosta useita satoja euroja rahaa”. 

“Tämä nimi, Meluzza, muistuttaa minua jostain Angelo, mitä me tiedämme hänestä?”.

“Hänellä on rikosrekisteri, kuusi vuotta sitten hän sai tuomion varastettujen autojen kätkemisestä, saimme hänet kiinni sattumalta erään uhkapelitutkimuksen yhteydessä”. 

“Nyt muistan...”.

“Niin Vincent, vaikka en usko, että hän olisi oppinut läksynsä sen perusteella mitä löysimme autotallin sisältä...”. 

“Näyttääkö se mahdollisesti autokorjaamolta?”. 

“Täsmälleen, siellä on varmaan satoja autonosia pinossa...”. 

“Kun ne poistetaan tallista, jäljittäkää kaikkien omistajat ja pyytäkää heitä tulemaan hakemaan omansa”. 

“Hyvä on”.

Keskustelu keskeytyi kahden poliisin saapuessa rikospaikalle; komisario yritti saada joitain lisätietoja konstaapeli Vendittiltä. “Hei Marco”.

“Hyvää iltaa komisario”.

“Kuinka kauan olette olleet täällä?”.

Saavuimme muutaman minuutin kuluttua herra Vinciguerran puhelusta, kello oli varmaan noin viisitoista yli yksitoista illalla”.

“Kerro minulle jotain siitä verestä”. 

“Vinciguerra epäili nähneensä sen tulevan naapurinsa autotallin sisältä, kun hän meni alas. Hän kertoi sytyttäneensä ensin valot ollakseen varma, että se oli verta ja soitti sitten heti numeroon 113”. Kuunneltuaan nämä lyhyet lisätiedot, komisario kääntyi uudelleen Parisin puoleen, joka seisoi odottamassa neljän – viiden metrin päässä Germanosta. 

“Asuiko Meluzza yksin?”.

“Kyllä, hän ei ollut koskaan ollut naimisissa eikä hänellä ole lapsia, hän asui tässä talossa melkein kaksikymmentä vuotta. Kysyin Vinciguerralta tuliko hänelle mieleen jotain tyttöystävää, jonka hän olisi nähnyt pikaisesti vaikka vain yhden kerran, mutta hän ei muista ketään”. 

“Ymmärrän, näyttääkö uhri sekaantuneen myös muihin rikoksiin varastetun tavaran kätkemisen lisäksi?”.

“Se minun täytyy tarkistaa paremmin, mutta tällä hetkellä ei näyttäisi olevan muuta; jos sinua kiinnostaa, niin rikoskumppanit kutsuivat Meluzzaa nimellä Härkä...”.

“Selvitämme pian mistä tämä lempinimi...muuten takavarikoi kaikki sekä autotallista että asunnosta, ja yritä selvittää kaikki hänen käyttämänsä yhteydenpitovälineet ja yritä ehdottomasti löytää kuulusteltavaksi joku, joka oli läheisessä suhteessa uhriin. Jos et löydä muuta, niin aloita niistä rikoskumppaneista, jotka hänellä oli kuusi vuotta sitten”. 

“Selvä on Vincent...Silvestri on saapunut”.

Germano kääntyi ympäri ja alkoi katsella intensiivisesti tekniikan päällikköä, joka tuntiessaan komisarion katseen itsessään päätti antaa tälle ennakkotietoja.

“Tulkaa minun kanssani Germano...”.

“Mutta...miksi?”.

“Ettekö halua tietää lisää ruumiista? Ensikäden tietoja, jotka yleensä kiinnostavat teitä niin kovasti...”.

“Kyllä mutta...ymmärrän, haluatte säästyä kuulustelulta!”.

“Näen, että ymmärsitte oikein hyvin...”. 

Nuo kaksi menivät sisään autotalliin ja alkoivat kuiskailla keskenään lauseita joita ei voinut käsittää, jos ei ollut kahtakymmentä senttiä lähempänä heitä; tekniikan päällikkö ehdotti mahdolliseksi kuolinajaksi kello kymmentä samana iltana, kahdenkymmenen minuutin varauksella.

Hän vahvisti myös kuolinsyyn, jonka täytyi olla tuo suoraan edestä otsaan ammuttu luoti, joka päätti epäonnisen Meluzzan elämän.

Germano päätti muistikirjansa täyttämisen ennenkuin hyvästeli Silvestrin palatakseen kollegoidensa Vendittin ja Parisin luo, joista jäkimmäinen jatkoi aikaisemmin keskeytynyttä keskustelua. 

“Silvestri ei ole vähään aikaan ollut oma itsensä...”.

“Itse asiassa hänen avuliaisuutensa on lisääntynyt huomattavasti viime aikoina Angelo”.

Konstaapeli Venditti, paljasti kahdelle kollegalleen salaisuuden, että hän oli saanut tietää heidän tekniikan kollegansa vaimon häipyneen äkillisesti. Tämä oli vaikuttanut Silvestriin melkoisesti. 

Germano, sitten, varmistettuaan ettei autotallin lukoissa ollut murtojälkiä, alkoi katsella ympärilleen liikkuen ylös ja alas käytävällä ja ajoluiskalla yrittäen ymmärtää mistä murhaaja oli tullut sisään ja mennyt ulos.

Ottaen huomioon ettei siellä ollut portteja, ei automaattisia eikä käsikäyttöisiä, jotka voisivat estää ulkopuolisen henkilön pääsyn alas vievälle ajoluiskalle, vaikutti ensinäkemältä selvältä, että ajoluiska itsessään oli murhaajan kulkutie.

Tämä yksityiskohta tuli osittain vahvistettua, koska portaikkoon johtavan oven sai avattua ulkoapäin vain avaimella, herra Vinciguerra vahvisti oven olleen kiinni hänen saapuessaan kerrostalon portaikosta autotalleille.

Komisario halusi kysyä tältä vielä viimeisen kysymyksen.

“Hyvää iltaa Vinciguerra, minun nimeni on Germano, olen tätä tutkimusta johtava komisario”.

“Hyvää iltaa Germano”.

“Minua kiinnostaa, onko tässä talossa mahdollisesti joku, sanotaanko vaikka että “utelias” huoneisto?”.

“Tarkoitatteko niitä, jotka työntävät nokkansa toisten asioihin?”.

“Tietyssä mielessä kyllä...”.

“Katsokaa...voitte kääntyä rouva Elvira Rossin puoleen, hän on yhdeksänkymmentävuotias ja leski, mutta mieleltään hän on kuin nuori tyttö”.

“Erinomaista Vinciguerra”.

“Eipä kestä komisario”.

Selitettyään kollegoilleen tilanteen Germano suuntasi talon ensimmäiseen kerrokseen, selvitti rouva Elviran asunnon numeron ja soitti ovisummeria ollen varma, että vaikka oli lähes keskiyö, tämä olisi vielä hereillä.

“Kuka siellä?”.

“Täällä on poliisi rouva...”.

Talon etuovi aukesi kuin taikaiskusta ilman että rouva kaipasi enempää lisätietoja, oli ilmeistä, että hän oli jo tietoinen tapahtuneesta.

“Kertokaa”.

“Voisinko tulla hetkeksi sisään, rouva? Minun nimeni on Germano, olen komisario”. 

“Tulkaa tulkaa, kiirehtikää ettei koko asunto jäähdy, kun ovi on auki...”.

Vanha Elvira tunsi heti empatiaa Germanoa kohtaan, jolle hän tarjoutui valmistamaan myös kahvia.

Komisario seurasi katseellaan rouva Rossin hoikkaa olemusta tämän mennessä kohti keittiötä, huomaten kuinka Vinciguerran kuvaus oli ollut melko vähättelevä tämän esittäessä rouvan yhdeksänkymmentävuotiaaksi vanhaksi hölmöksi.

Kun kahvi oli valmista ja nuo kaksi alkoivat maistella sitä, hiljaisuuden vallitessa tosin, komisario päätti sitten nopeuttaa prosessia.

“Erinomaista kahvia rouva...”.

“Se on mokan ansiota...minä vain täytän sen”.

“Niin...ymmärrän, mutta uskon että olette ymmärtänyt vierailuni syyn...”.

“Uskon niin, hänet on tapettu eikö niin?”.

“Tuolla alhaalla on yksi kuollut, mutta en tiedä puhummeko samasta henkilöstä...”.

“Meluzza?”.

“Puhumme siis samasta henkilöstä...mutta tässä talossa asuu kaksitoista perhettä, kuinka ajattelitte juuri häntä?”.

“Hän oli kaikista oudoin, kukaan ei koskaan pitänyt hänestä”.

“Ymmärän...minun täytyy tehdä teille yksi kysymys rouva, mutta teidän pitää vastata minulle ainoastaan jos olette varma, sanokaa vain jos olette epävarma, se ei ole mikään ongelma”.

“Kuulitteko Meluzzan autotallin nosto-oven avautuvan ja sulkeutuvan tänä iltana? Autotallihan on juuri tässä teidän asuntonne alapuolella”. 

“Kyllä komisario, kello oli suunnilleen kymmenen”.

“Kuinka voitte olla siitä niin varma?”.

“Koska kymmeneltä minun täytyy ottaa verenpainelääke, ja muistan kironneeni sitä meteliä juuri kun olin ottamassa pilleriä”.

“Miksi se oli kirottua?”.

“Katsokaas komisario...olin sanonut jo kahdesti Meluzzalle, että hän avaisi varovasti sen nosto-oven tai ainakin öljyäisi sen, valitettavasti tässä yläpuolella kuulostaa aivan maanjäristykseltä aina kun ovi avataan tai suljetaan”.

“Ymmärrän...vielä viimeinen juttu, kuinka monta kertaa kuulitte nosto-oven metelin? Tarkoitan...”.

“Ymmärsin komisario, vain yhden kerran kymmenen maissa, mutta en kiinnittänyt huomiota siihen oliko hän avaamassa vai sulkemassa sitä”.

“Ei huolta rouva...olette ollut minulle suureksi avuksi ja...kiitos hyvästä kahvista”.

Komisario palasi takaisin kellariin, jossa autotallit sijaitsivat. Hänellä oli mielessään vielä monta kysymystä, joista yhteen voisi vastata heti ensimmäinen ihminen jonka Germano tapasi portaissa, tohtori Silvestri.

“Anteeksi tohtori”.

“Kertokaa Germano”.

“Kuoliko Meluzza samassa paikassa josta hänet löydettiin?”.

“Ehdottomasti kyllä”.

“Kiitos Silvestri”.

Palattuaan alas Germano alkoi tutkia autotallia tarkemmin, jossa satojen muista autoista varastettujen osien lisäksi oli parkkeerattuna myös Fiat Chroma, joka lähes heti varmistettiin kuuluvaksi uhrille.
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